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The Canada Gazetteis published under authority of the
Statutory Instruments Act. It consists of threeparts as described
below:

La Gazette du Canadaest publiée conformément aux
dispositions de laLoi sur les textes réglementaires. Elle est
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Partie II Textes réglementaires (Règlements) et autres catégories
de textes réglementaires et de documents — Publiée le
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Part III Public Acts of Parliament and their enactment
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The Canada Gazetteis available in mostpublic libraries for
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bibliothèques publiques.
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Publishing, Public Works and Government Services Canada,
Ottawa, Canada K1A 0S9.

On peut s’abonner à laGazette du Canadaou en obtenir des
exemplaires en s’adressant aux agents libraires associés énumérés
dans l’annuaire téléphonique ou en s’adressant à : LesÉditions
du gouvernement du Canada, Travauxpublics et Services
gouvernementaux Canada, Ottawa, Canada K1A 0S9.
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GOVERNMENT NOTICES AVIS DU GOUVERNEMENT

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Order 2000-66-07-02 Amending the Non-domestic Substances
List

Arrêté 2000-66-07-02 modifiant la Liste extérieure des
substances

Whereas, pursuant to subsection 66(3) of theCanadian Envi-
ronmental Protection Act, 1999,a the Minister of the Environment
has added the substance 94087-83-9 to the Domestic Substances
List,

Attendu que, conformément au paragraphe 66(3) de laLoi ca-
nadienne sur la protection de l’environnement (1999)a, le ministre
de l’Environnement a inscrit la substance 94087-83-9 sur la Liste
intérieure des substances,

Therefore, the Minister of the Environment, pursuant to sub-
section 66(3) of theCanadian Environmental Protection Act,
1999,a hereby makes the annexedOrder 2000-66-07-02 Amend-
ing the Non-domestic Substances List.

À ces causes, en vertu du paragraphe 66(3) de laLoi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999)a, le ministre
de l’Environnementprend l’Arrêté 2000-66-07-02 modifiant la
Liste extérieure des substances,ci-après.

DAVID ANDERSON
Minister of the Environment

Le ministre de l’Environnement

DAVID ANDERSON

ORDER 2000-66-07-02 AMENDING THE NON-DOMESTIC
SUBSTANCES LIST

ARRÊTÉ 2000-66-07-02 MODIFIANT LA LISTE
EXTÉRIEURE DES SUBSTANCES

Amendments Modifications

1. Part I of the Non-domestic Substances List is amended
by deleting the following :

94087-83-9

1. La Partie I de la Liste extérieure des substances est modi-
fiée par abrogation de ce qui suit :

94087-83-9

Coming into force Entrée en vigueur

2. This Order comes into force on the day on which it is
published.

2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de sa
publication.

[37-1-o] [37-1-o]

DEPARTMENT OF THE ENVIRONMENT MINISTÈRE DE L’ENVIRONNEMENT

CANADIAN ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT, 1999 LOI CANADIENNE SUR LA PROTECTION DE
L’ENVIRONNEMENT (1999)

Order 2000-87-07-02 Amending the Non-domestic Substances
List

Arrêté 2000-87-07-02 modifiant la Liste extérieure des
substances

Whereas, pursuant to subsection 87(1) of theCanadian Envi-
ronmental Protection Act, 1999,a the Minister of the Environment
has added the substances referred to in this Order to the Domestic
Substances List,

Attendu que le ministre de l’Environnement a inscrit les sub-
stances viséespar le présent arrêté sur la Liste intérieure des
substances,

Therefore, the Minister of the Environment, pursuant to sub-
section 87(1) of theCanadian Environmental Protection Act,
1999,a hereby makes the annexedOrder 2000-87-07-02 Amend-
ing the Non-domestic Substances List.

À ces causes, en vertu du paragraphe 87(1) de laLoi cana-
dienne sur la protection de l’environnement (1999)a, le ministre
de l’Environnementprend l’Arrêté 2000-87-07-02 modifiant la
Liste extérieure des substances.

DAVID ANDERSON
Minister of the Environment

Le ministre de l’Environnement
DAVID ANDERSON

——— ———
a R.S., c. 16 (4th Supp.) a L.R., ch. 16 (4e suppl.)
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ORDER 2000-87-07-02 AMENDING THE
NON-DOMESTIC SUBSTANCES LIST

ARRÊTÉ 2000-87-07-02 MODIFIANT LA LISTE
EXTÉRIEURE DES SUBSTANCES

Amendments Modifications

1. Part I of the Non-domestic Substances List is amended
by deleting the following:

1. La Partie I de la Liste extérieure des substances est modi-
fiée en radiant ce qui suit :

100-36-7 N 30917-97-6 T 53452-54-3 N 54868-06-3 N 100-36-7 N 30917-97-6 T 53452-54-3 N 54868-06-3 N
57214-10-5 T 68122-71-4 N 68584-87-2 T 70356-25-1 T 57214-10-5 T 68122-71-4 N 68584-87-2 T 70356-25-1 T
98999-57-6 N 114553-48-9 T 119185-04-5 N 147256-34-6 T 98999-57-6 N 114553-48-9 T 119185-04-5 N 147256-34-6 T
155287-46-0 T 155287-46-0 T

Coming into force Entrée en vigueur

2. This Order comes into force on the day on which theOr-
der 2000-87-07-01 Amending the Domestic Substances List
comes into force.

2. Le présent arrêté entre en vigueur à la date de l’entrée en
vigueur de l’Arrêté 2000-87-07-01 modifiant la Liste intérieure
des substances.

[37-1-o] [37-1-o]

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS
AND INTERNATIONAL TRADE

MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES
ET DU COMMERCE INTERNATIONAL

CONSULTATIONS ON CANADA’S DRAFT
ENVIRONMENTAL ASSESSMENT FRAMEWORK FOR
TRADE NEGOTIATIONS

CONSULTATIONS SUR LE CADRE NATIONAL
D’ÉVALUATION ENVIRONNEMENTALE DES
NÉGOCIATIONS COMMERCIALES

The Department of Foreign Affairs and International Trade
(DFAIT) is seeking comments on a draft Environmental Assess-
ment Framework for Trade Negotiations. Thepublic is invited to
view the draft framework andprovide comments by October 6,
2000. Comments received will be used to refine and finalize the
framework before the end of October 2000.

Le ministère des Affaires étrangères et du Commerce interna-
tional (MAECI) sollicite des avis sur unprojet de Cadre national
d’évaluation environnementale des négociations commerciales.
Le public est invité à prendre connaissance du projet et à formuler
des observations d’ici le 6 octobre 2000. Les avis reçus serviront
à mettre ce cadre au point pour la fin octobre.

The draft framework wasprepared by an Interdepartmental
Committee chaired by DFAIT with the assistance ofprovinces
and territories, First Nationsgroups, and representatives from
academic, non-governmental organizations, and theprivate
sector.

Le projet de cadre a été rédigé par un comité interministériel
présidé par le MAECI et avec la participation de représentants des
provinces et des territoires, des Premières nations, des milieux
universitaires, des organisations nongouvernementales et du sec-
teur privé.

It follows the guidance of the1999 Cabinet Directive on the
Environmental Assessment of Policy, Plans and Program Pro-
posals. There are two objectives to conducting environment as-
sessments of trade negotiations. The first is to help Canadian
negotiators integrate environmental considerations into the nego-
tiating process by providing information on the likely and signifi-
cant environmental impacts of trade agreements. The second is to
address stakeholders’ concerns by demonstrating that environ-
mental factors are being considered in the course of bilateral,
regional, or multilateral trade negotiations.

Il est conforme à laDirective du Cabinet de 1999 sur l’éva-
luation environnementale des projets de politiques, de plans et de
programmes.L’évaluation environnementale des négociations
commerciales vise deux objectifs : en premier lieu, aider les né-
gociateurs canadiens à intégrer la dimension environnementale
dans le processus de négociation, en leur fournissant des infor-
mations sur les effets environnementaux significatifs et probables
des accords commerciaux et, en second lieu, répondre aux
inquiétudes des personnes et des groupes concernés en démon-
trant que les facteurs environnementaux sontpris en compte
dans les négociations commerciales bilatérales, régionales et
multilatérales.

The framework can be viewed on the DFAIT Web site at:
www.dfait-maeci.gc.ca/tna-nac/social-e.asp. Copies are also
available via post, electronic mail, or facsimile by contacting
DFAIT at the address below. Individuals or organizations wishing
to comment on the draft can do so by providing written comments
by post, electronic mail, or facsimile. Public meetings may also
be scheduled.

On peut prendre connaissance du cadre sur le site Web du
MAECI, www.dfait-maeci.gc.ca/tna-nac/social-f.asp ou en obte-
nir des exemplaires par la poste, le courrier électronique oupar
télécopieur en s’adressant au MAECI, aux coordonnées ci-
dessous. Lespersonnes et les organismesqui le désirentpeuvent
formuler par écrit des observations sur le texte et les communi-
quer par les mêmes moyens. Des assembléespubliquespourront
aussi être organisées.

Environmental Services Division (AES), Department of For-
eign Affairs and International Trade, 125 Sussex Drive, Ottawa,
Ontario K1A 0G2 (613) 944-0631 (Telephone), (613) 944-0432
(Facsimile), aes@dfait-maeci.gc.ca (Electronic mail).

Direction des services environnementaux (AES), Ministère des
Affaires étrangères et du Commerce international, 125,pro-
menade Sussex, Ottawa (Ontario) K1A 0G2, (613) 944-0631 (té-
léphone), (613) 944-0432 (télécopieur), aes@dfait-maeci.gc.ca
(courriel).

[37-1-o] [37-1-o]
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